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INTRODUCCIÓN

El Servicio de Idiomas de la Universidad de Murcia ofrece cursos de lengua griega

moderna en formato cuatrimestral de 60 horas de duración cada uno. En relación con los

niveles determinados por el Marco de Referencia Europeo, el nivel Inicial I se

corresponde con el nivel A1 (Acceso) y el Inicial II con el A2 (Plataforma). En sus

objetivos y contenidos, la programación de los niveles I y II del Servicio de Idiomas de

la Universidad de Murcia se atiene en líneas generales a lo propuesto por el Centro de la

Lengua Griega para los exámenes oficiales de nivel inicial (επίπεδο Α) del Certificado

de suficiencia en el conocimiento del griego (cf. S. Eustathiadis et alii, Πιστοποίηση

επάρκειας της ελληνοµάθειας. Αναλυτικό εξεταστικό πρόγραµµα, Thessaloniki 2001)
1
.

OBJETIVOS

Al acabar el nivel Inicial (A1+A2) de lengua griega moderna, el alumno deberá:

1. Haber desarrollado una competencia instrumental inicial en griego moderno en

las cuatro destrezas que le permita desenvolverse en situaciones lingüísticas

básicas del entorno cotidiano

2. Ser capaz de manejar un léxico elemental, activo y pasivo, relativo a diversas

áreas de la vida cotidiana

3. Ser capaz de manejar, activa y comunicativamente, los fundamentos de la

fonética y gramática elemental de la lengua griega moderna correspondientes al

nivel Inicial.

4. Ser capaz de situar la lengua griega moderna en su contexto geográfico y

cultural y de comprender aspectos de la vida actual en Grecia y de los elementos

históricos que la conforman.

                                                
1
 Esta institución, dependiente del Ministerio de Educación heleno, es la encargada de expedir los

Certificados oficiales de conocimiento del griego. Su propuesta, adaptada al Marco de Referencia

Europeo, distingue 4 niveles (επίπεδα Α, Β, Γ, ∆). Para más información sobre estos exámentes cf. el

Οδηγός για τις εξετάσεις πιστοποίησης επάρκειας της ελληνοµάθειας.



UNIVERSIDAD

DE  MURCIA

Vicerrectorado de Relaciones

Internacionales Servicio de Idiomas

PROGRAMACIÓN NIVEL INICIAL II

I. Contenidos gramaticales

1. El sustantivo

• Revisión del nivel I

• Sustantivos masculinos en –εας (-εις)

• Sustantivos femeninos en -η (-εις)

• Sustantivos neutros en -ος (-η)

2. El adjetivo

• Grados de comparación

• El adjetivo πολύς

3. El pronombre

• Dominio del pronombre personal en sus formas átonas y tónicas.

Pronombres personales como complemento directo y como complemento

indirecto

• El posesivo enfático δικός µου…

• Pronombres indefinidos (κάθε, κανείς, καµιά, κανένα, κάποιος, κάποια,

κάποιο)

• Pronombre relativo που

4. El verbo

• Εstudio de las dos conjugaciones en voz activa: presente, aoristo, futuro

puntual y continuo, subjuntivo puntual y continuo.

• Verbos medio-pasivos de la segunda conjugación (presente)

• Imperativo

• Estudio de los verbos irregulares más frecuentes

5. El adverbio

• Continuación del estudio de los adverbios más frecuentes (lugar: πού, εδώ,

εκεί, πάνω, κάτω, µέσα, έξω, µπροστά, πίσω, δεξιά, αριστερά, κοντά,

µακριά, απέναντι, ανάµεσα, ίσια, παντού, πουθενά; tiempo: πότε, τώρα,

ακόµη, πάλι, ξανά, συχνά, συνήθως, µετά, πάντα, πρώτα, ύστερα, έπειτα,

νωρίς, αργά, πριν, χτες, προχτές, σήµερα, αύριο, µεθαύριο, πέρσι, πρόπερσι,

φέτος, του χρόνου, ποτέ; modo: πώς, έτσι, έτσι κι έτσι, σιγά, ακριβώς;

cantidad: πόσο, πολύ, λίγο, αρκετά, µόνο; aseveración ναι, µάλιστα, βέβαια,

αλήθειa; en –α/ -ως derivados de adjetivos…)

6. La preposición

• Continuación del estudio de las preposiciones más usuales (χωρίς, δίχως,

µέχρι, ως...)



UNIVERSIDAD

DE  MURCIA

Vicerrectorado de Relaciones

Internacionales Servicio de Idiomas

7. Numerales

• Ordinales

8. Sintaxis

• Revisión y ampliación de lo estudiado en el nivel I.

II. Situaciones comunicativas

En el nivel Inicial II se consolidará lo aprendido en el nivel Inicial I de forma que el

estudiante pueda desenvolverse, en el nivel más básico, en el ámbito lingüístico griego y

adquiera una capacidad de comunicación elemental tanto para comprender como para

expresar en griego ideas relativas al entorno cotidiano. A las situaciones comunicativas

ejercitadas en el nivel anterior hay que añadir:

• Expresión de sentimientos

• Expresión de la propia opinión

• Expresión de órdenes, consejos, instrucciones

• Intercambio de información (sobre personas, lugares, tiempo, causas, cantidad,

modo)

III. Bloques temáticos

• Ropa y partes del cuerpo

• La vivienda

• La ciudad

• El clima

• Viajes y medios de transporte

• Entretenimiento y ocio

• Servicios públicos

• La salud

• Fiestas y celebraciones
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